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Système d’ouverture ai   de Richelieu − série Atmos Francais / Español

Sistema de elevación - Serie Atmos

Dimensions pour l’installation (mm) / Medidas de instalación (mm) 

Dimensions pour l’installation (mm) / Medidas de instalación (mm) L’ensemble comprend  / El kit incluye :

x 2

x 2

No 6 x 38 mm 
(1 1/2")

No 6 x 16 mm 
(5/8")

x 2 x 8 x 4

Calcul du facteur de puissance FP / 
Cálculo del factor de potencia (PF)

Position du support et espacement requis / 
Posición de clavijas y requisitos de espacio

Espacement de la corniche/moulure

Espacio de cornisa/moldura de corona
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TPT : Épaisseur du panneau supérieur

TPT : grosor del panel superior

FH : Hauteur de la façade / FH: altura frontal

CH : hauteur de l’armoire / CH = altura de gabinete

PF = CH x (poids de la porte + 2 x poids de la poignée en kg)

PF = CH x (peso de puerta + peso de 2 tiradores en kg)

4 vis à bois de 38 mm (1 1/2 po), no 6, 
à tête plate 

4 tornillos para madera #6 x 38 mm (1 1/2"), de 
cabeza plana

Porte de bois : 4 vis à bois de 16 mm (5/8 po), no 6, à tête plate
Grande porte d’aluminium : 4 vis autotaraudeuses (non incluses)
OL : recouvrement de la porte du panneau latéral
G : espacement

Puerta de madera: 4 tornillos para madera #6 x 16 mm (5/8"), 
de cabeza plana
Marco ancho de aluminio: 4 tornillos autorroscantes 
(no suministrados)
OL : superposición de puerta de panel lateral
G : separación

MG : espacement minimal de 2 mm (1/16 po)

MG : separación mínima 2 mm

Position de fixation / 
Posición de fijación

Assemblage de porte - portes de bois et larges 
cadres d’aluminium /  Ensamblaje de puerta - puertas de 
madera y marcos anchos de aluminio

Espacement minimal / Separación mínima

D (mm) 16 19 22 26 28

X (mm) 70 58 49 35 26

Restricteurs d’ouverture d’angle 
/ Limitadores de ángulo 

de apertura

Espacement requis (mm) 
/ Requisitos de espacio

Sans / Sin Y = FH x 0,29 - 15 + D

100° (no AT00ANGLE100) Y = FH x 0,17 - 15 + D

75° (no AT00ANGLE75) A = FH x 0,26 + 15 - D

Modèle / 
Modelo

Facteur de puissance (PF) / 
Factor de potencia (PF)

#AT00LD 580-1105

#AT00MD 1105-1920

#AT00HD 1920-3500



Assemblage / Montaje

Réglage du mécanisme d’ouverture / Ajuste del mecanismo de elevación Retrait / Desmontaje

Réglage de la vitesse de fermeture / Ajuste de velocidad de cierre

Réglage de la position de la porte / Ajuste de posición de la puerta

Restricteur de l’angle d’ouverture / Limitador de ángulo de apertura

Assemblage

Montaje

Assemblage de la porte / Montaje de la puerta

Réglage principal / 
Ajuste principal

Réglage de précision / 
Ajuste demayor 
precisión

Assemblage / Ensamblaje

Soyez prudent 
en soulevant le bras

Precaución al abrir el brazo

Le bras de ce mécanisme peut 
remonter comme un ressort et causer 
des blessures. Ne pas pousser vers 
le bas si la porte n’est pas fixée.

El brazo de este dispositivo puede 
abrirse violentamente y causar 
lesiones. No empuje el brazo hacia 
abajo sin la puerta.

« + » pour augmenter la durée de la fermeture amortie (tourner la vis de réglage 
dans le sens contraire des aiguilles d’une montre)
« - » pour réduire la durée de la fermeture amortie (tourner la vis de réglage 
dans le sens des aiguilles d’une montre)

“+” para aumentar el tiempo de cierre suave (gire el tornillo de ajuste hacia la izquierda)
“-” para reducir el tiempo de cierre suave (gire el tornillo de ajuste hacia la derecha)

Réglage principal / 
Ajuste principal

Réglage de précision / 
Ajuste demayor 
precisión

75o
  (#AT00ANGLE75)

5o ~15o  

100o
  (#AT00ANGLE100)




